William
In 1077 William, ruler of Normandy and England, ordered to consrtuct a special building, it had to be palace, treasury, prison, fortress in the same building. I was the White Tower that’s on the Thames. Building it Normans showed themselves. They consented their authority bringing their language, French, with them and making it spread in English houses. 
Anglo-Saxon kings used old English language, but the Normans used French and Latin. So English was the third language in a list. 
William took under his power every position in the state and in the church. No English occupied any jobs in church. The people that wrote in Latin. But around the country monks wrote the books called anglo-saxon chronicals for six hundreds and fifty years In a language of people, in English. Since the Norman conquest of 1066 all the papers where abandoned, only these chronicles still existed. In 1154 a monk wrote that the abbey had a new abbot – William de Waterville. It was the last recording there.

Henry II and Eleanor of Aquitaine
In Scothland and Wales the culture was still Celtic and language as well. But the grammar was becoming simpler, more and more plurals were forming by adding “s” , also word order was becoming more fixed. 
in those chronical also were recordings about a king, that was selected. His name was Henry of Anjou, he was grandson of William. He spoke Latin and French. The English acquired a new queen – Eleanor of Acquitaine. The priests were wearing silk, their robes were more costly that anything before in England. The King was crowned in Westminster Abbey. They gathered great territories. Henry brought with him land in England and nothern France. Eleanor brought with her territories that are now France. This event ony strengthened the position of Latin and English in the country. But English was still alive amoung people. The queen Eleanor was really cultural person. She made the history about King Arthur to be a poetry. Some time after the poetry about feelings had come to England. They also started to sing songs about their feelings but folk sang about the things that conserned them every day and they sang in English. In 1225 was recorded a song, that we are able to listen even today, but there’re plenty of English words. 
The native English and French lived very different lives. William the Conqueror had introduced feudalism into England. Within the country English were serfs, that is also French word, due to feudalism thy worked people worked for their lords and jut a little for themselves. When English-speaking lived in huts, French-spealing lived in their castles. There’s a difference in naming an animal and meat, that is made from it. It exists because we use English words to name an animal as the Engish took care of them and we use French words to name meat of different  animals as the French ate it. When Eglish and French labours worked together the difference between their language dissapeared. For instance “fruit” replaced the Old English word, but also the majority of words are not replaced, English and French words exist together. For example, “apple” in Old English meant any kind of fruit but because of appearance of “fruit” now it means only a special kind of fruit, so the Old English words just narrowed in their meanings. 
150 years since the Norman Conquest. The written English is dead and spoken English is assimilated with French. The situation of French and English was the same. Trade was becoming more popular. The world trade made some parts of England rich. Churches were built, services were conducted in Latin. In the 13th century the population of London would double. When feudalism stopped working people started leaving the country in order to find better life. 
There were French craftnames that brought with them names for some tools. For instance, measure, mallet, pulling, bucket, chisel, trowel, merchant, money, price, discount, contract, partner. 
In 1204 John King of Normandy, Aquitane and England lost his territories because of war with kingdom of France. So lands of William the Conqueror became a part of another Empire. French people in England lost their connection over the channel, so Wnglish started to evolve. French started to marry English. Most French-speaking children were learning English. But the children were still bilingual speaking one language to servant and another to guests. By 1250 children were learning French using vocabularies, so French was becoming foreign language. But still French words were appearing in English, for instance abbey, sensor, defend, music, sacrifice, scarlet,, spy, stable, virtue, park, rain, beauty, clergy, cloak, country. French was a language of trade, so some Arabic words came through French to English, such as, hazard, amber, alchemy etc. Some of French words that came to English have slightly different meaning compare to native English words. For instance, bit and morsel, wish and desire, room and chamber. Some of them can be interchangable, but answer is not quite respond, begin is not commence, liberty is not alsways freedom. Becase of this great amount of synonyms English writers till now can easily and very precisely select the right word. 
In the end of 13th century even ancestors of Willliam the Conqueror started calling themselves English. Latin was a language of business, but when the French King Philip theatened the invasion in 1295 Edward from the Scothland used English to show concord. Afterall therere no invasion and, Latin and French were still official. 
In 1325 the cronicler wrote that Latin can noone speak but those, who know it from school. And some know French, but illiterate and learned, young and old, all understand English. English started reappearing, there were French songs, but with English words. Lessons in Chriastian morality were usually written in Latin, but there’s an example when in the end of 13th century this text was In English and not in Latin anymore. 

The Black Death
There was an animal called a small black rodent. In 1348 those black rats deserted a shil that came to the continent. They brought with Pasteurella Pestis that now is known as the Black Death. They created a great plague. They made all the people be in the great peril, they built nests in the floors, they shared infected fleas. It’s counted that between quarter and a third of England’s population of million people died. In Asheville in Hartford in bell tower of the church some priest created a record on the wall in bad Latin. It says that the first plague was in 1350.  Almost everyone was dead except of the dregs. 
The dreags are English speaking peasantry.  The Black death killed the people that lived communally, so did the clergy. That’s why there became less people to speak Latin. There were layman to replace the clergy, but they spoke only English. 
After Black death there was hardly anyone to work, so that, who did the work gained the power to leave their feudal life and demand higher wages. They got it, wages rose and the price of property fell, working people had more oportunities. 

Henry IV
By 1385 English became more popular, it almost replaced French, there were more books in English and m+0ore English in education, it was even in a law. In 1362 there was open Parliament at Westminster, the Chancellor addressed the aasembly not in French but in English. In 1399 King Richard II was deposed by Henry Duke of Lancaster, it was held at Westminster, he made his speech in English. He became Henry IV. 

Geofrey Chaucer
He wrote openings to Cunterbury Tales in 1387. He wasn’t the only writer, but he found reachness of English. He was from London and was an important man with connections to the royal family, he trevel a lot and knew Latin and French, but he chose to write only in English.
Language of London was a great mixture, there were some Scandinavian terms, French words and so on. What Chaucer did great was to choose the right language to suit a tale and its tailor. He proved that Enlish was fit for great literature. But there were some French words still throughout his writings. He used them for poetic effect, but he also created his own elevated synonym by passing an English word in favor of a more stylish Frech boring. In place of “unhappiness” he writes “disadventure”, for “building” – “edifice” etc. Additionally, he cherished the directness and earthiness of English. He knew that there’re particular styles for particular purposes. He used great Old English when he wrote about earthy things. He inroduced words that were not written down, as they were thought not to be important. Such words as friendly, learning, loving, restless, wifely, willingly. 































































